10.22067/Its.v51i2.70483

DOI:

W"\V g_)t..‘..:l; cr)} ;)Lq..:r cg;kj}i_ JQ.LC L(‘jL\'JJ‘ (5‘919 B} CJL;J‘ ZJ&.:J;) M?'JJ 9 dl:) lekﬁ j\AM

SLiG o 3,05 b ey 4 o 0L 5 Slesl laes 5 0L o ) 2

(J st ki 55 Ol Ol 2l et o&ils o )l ol 0y 8 babusl) o3l 3 55 e
. mfakharzade@shbu.ac.ir
(Ol 21 Olgheol (ol g o8> choar 5 Dlllan A1 ol IS (g5 gol J2313) il aoeds
maliheamini66@gmail.com

220l el ails S e sl Gl e 5 el UL
s olsliar 50,8 e gl sl i 2l 5, s 5 s 7S e
el Ol 53 il a0l 4 (555 0 Lol 5 LIE olgr —ul o
Hhalonm Ll s line slall L T R Y P TS [RU-H W g
Sl Lol am 6575 0 L0l S Sl 5 Ols o e caar
Lol g adl> lalls Sl glaesr 5 0L 2 )y Sl cpl by lals
33 9 u*“.—i o I cul JLs a5 ol Slusl 53 (aw) Osmed (S5 0
3 Sl 5 0l U o an ( Glaiis e 3, 3l esliad L 5 ol 01
53 0T Ol Slsig e 3 S0, Sl esliul el a3l 0 Yo ) Lo VAAY Jlw
at_@; Shesbial Ly ol aeiles slmesls Js s olgy sl s8I0 (g5l 1S
= 8P A e 3 48 Al DL e Sl Sy Sl 5o 5y e
5 Sl La s s il o5 oSUo sy o Sl e 5 0L 2
alS= sl 5,55 S a0 Aas s alS ) SO s g sl S
L daasml ol as ol ws 31 s OB Yo L YooY gladl s o

el Sl S sdo s ke 5 Sler pls 53 33e Julse 5l eslind

L;’L‘)sz"'” B D) 4w}b td\sz Ql{.J} L&cj‘j.\ﬁ.ls



mailto:mfakharzade@shbu.ac.ir

£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad YA

4adie .\

adex 3l o3l L a5 Sladllas o' Ll ist o ot ias da o
Yoov dlo las rbdamslr i 5 (0880 a5 o) (Kb i o
5ol zol TS B s ity Cmen T il el LS LIS
sl 4zl aalsl gl 4y G

KUUS 7PN KUV <P B BV BN - Pt S PR C L CIN S S
5 S sl anil A g e o aSOT 1 i 48 Lis s Lils e sl 0l
) e sy LGl (i ol el S jate e O (Sl Gl
Bl 5y s by s J e | aar 5 aS] 2 05 28 0L Sty n 95,
S R 53 e Finde 3 S e e O 3 da 48 Al
AL s LS el S oS Sl Globy

Ll s o e i Hldanslr i 0 ol a5 K g
bl Sl 0, S e Bl e 5 o e Ol slend
Glra b 68 LSa s3 e ol O Bicalo ile e 5 Slalles 5o
Sl S sass 5 ol ealo laws ol . cmwlsdl gl iasin 55 —wlidansl>
o o5 s 5 Oyl UG s i Ospes Slobdaselr oL L
Lles

25 Sl gl sy ez 5 Olallas 5o i o ol by Jldsa
e el B 5 ol Dlaar e (Sl ot a5 8 - ol o
sl 5 05 den (e sl =) i ol Ml el =3 LT dsls o
Sy deer 5 ol Bl i o 3 S e 1 S (Yo rE dy LS Yy

1. Turns
2. Constructing a Sociology of Translation
3. Wolf & Fukari



Yq Mw)bdb))‘d)b)‘d\szd‘i)}w)j r{i}él’:ﬁ:‘vdb

b oo sl SLs lase 5 ey siS 5 5l sme L aS dias oLallS aols
gt e e o Ll L slas e 5 Lacdss 5 oS ol S5 4 050
Sl oS ol bl s (Kb Slpame L S gliox 5 0L >
53 4l (Y Gpmlw 5 05 ) dzin G| ol U IS 4 0l > ool Ksd e
Bl 5 oSl ol 5Tt 5800 s Sl G L Ol ol
Sl siS CE L aglie 3 S Lty el oSG pol SO S 35 0L
O3S 53 S e aa 5 355 Ol SN OL Sl o3l slacls oS Ol
(S 8) Wi 3 S b i SIS slacan b Slsl sl LS el 5 e IS
sl 5 Som b Ol gl 5 Ol oS Cod ol S (YA
s, Sler s 5o a8 s o LSS 1) Slellbl 0L 2 31 (S 5 S s s
Sloa sy ool o (S S O e Lol (V)0 dbalnd) 53
LS 5,8 e 55 elidamalr 5,55, L der 5 Oladllas $5 5> 5 sl dplasl
e 5 L aglie 53 a8 asl OF sl Ol pamms dalllas 4 O3lsim ol cde oa
Gds ol daz 5 0,8 e Do Glusplbl Gus L aS a5 6 O
/ el Foa b il sl b

JBly 3,055 a5 Slalllas 4l damalr glas S, olas Ol
LS e S o Saalir 31 (VY 0888) 0y s 0l 5 (Yo08) 1 5L
0 e Ul il 58 ol g (g s Olye syt OLS s
Sl K3 Sl g a3 ) s Al (g ol el DLl 655
Slusl Ol Hs cadse glac e sl as sls oL LSl L 5 wlas Mol
03 6 b WalS oKl ¢l

5l g Osmen 1 Slal Olgr 48 dns e OLES 7555 4 1 513LS
CelMiaS el sl 5 e gLl Sy a3l s L
(les Glows 3 ;805 cdo bl 5 Ak alalw Ol 3 cde SO bl Ky

1. The World Republic of Letters



£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad ¥

sohe i Wlol he a SlosldyshLs sl e (108 . Lo A YFAT (LSUS)
St ol Gl dul 3 B st Ll ccmad ccds 0T 355 b slaslg
D O I o U - | W PEE
L0l = 5l o0 5 =l slad 0o smain ds 5lLS aejan ool G ol
LS Aol eSSl s e e Slusl oS 5 a8 35S, el el
Olgr (3l 2B 55 by 5 Il oLl il il Laslsl 5l o sl e
P B N P gy W P s U 35 PP S RN W S COBE I
sl sl OBl 3 55 5538 Slusl Js s Ulerasl g amsls 5l el o8y 6
5 A S O G b a3 s Gl mla e s Al
Lad S 511 0o JLinl 4 des el Olsibe Olas 2o ccpl pliy (G s
BYEEO . [ R 3 UL TGOV VUV TP v { VN W | I W L S P WY R
238

ol 1) a5 Gl o SO Slanl oy 8 bl s gLls 1 sbls ol b
Soslize glas SHIS s g Sl 5 553 e sIal sl gl slel 5 a3y 5l
534S 33l e 0l bl (Jlie gl o 3 p b e S |y Bl e o ol U
Sl La0l) G mim 55 0 Ll G 3l Glmer 5 O 2 (ol 8l
2 der 5 T30S 5 Glail Gladls 355 48] (el (g5 ablale e U 4,
Gl B e e Olgr FL Ot e 5 L el s 5 Sl (i o
o 3 Sl sl dlisan [ et an 550 5l sl Bl 3545 e 5 S
il 4y 35S e Sl e 5 0L 5l i 1 ShLS eass .ol dl sl 5 0L

Gl a5 ol S e s a5l fomal OF oy Sme O o 5 a5 505

1. Automatization
2. Denationalized
3. Poor languages



Y’\ Mw)bdl;))‘d)b.}‘d\w;d‘i)}w)}: r{i}él’:ﬁ:‘vdb

5 A e et IS iy g e e b sLaOlss A 45 sl BT OBk g 4 &S
Aisu e Sl us g e Ol 4

AL Ll el LacKin o bLA! 5 5 555 (635540 Ol oe |y aar 5 4 S
5ol Sler bl btla a3l a U Gl 5 glaol o aS coils oledl
3 sk OAAY Ol ) Al (Ko Sl sl Ols 5 bl plls
(Yeo1) Ol pwn 51 TS b Sl i oy gho (s Spls L (Y 5T 00Y) 50l
Sl il sl Glaer 5 Sle ol a8 w5k ol 15 55LS 05 oman
S e ielie 4 s gl 5 O e ol ol O lateay ool Ll G
Oy 5 laysiS 53 s e dd i dLaclS 515 5 ¢ 00 o r 5 035 0l de
el 553 gl Jelo S i OF s ey 1 35 Joond ol e 5 S Tk
sdtaazr 5 S Ll Al st oo by e ity SOl sy S e S
a3 iy by e OS5l Slaslinal L 5,0 5 05 ks ool Toe 0L o
= ety G e 4 i e 3L VAVA J 5l as T S el s
Lles

ta 5 La0l) plw i eSS0 Sl el aer 5 S U35 00 51 iy -
tCl 0

L pos oLl sy 5 camndl b SN | S U B s H O L [
L yls

O sl Sl lead b Coliw ol 534S sl 5 S (S Ao s skl -
(o a5 OL) pl a4 sy 5 Sl sl b (S

bl 5 Ukl (ki e sLall) Sleddaaz 5 S Sl do s e U S -

Lo Ols S

1. Dominated languages
2. Cultural world- system
3. Index Translationum



£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad Y

S Sl S o (IS 5 5 e e 0L Osmen 0L e -
ol 3l e a8 st S sl e a s LS Sl LbL s |y des
Ll 303 Sl S o s 0L

e $5S e Slalls Sl iRamiar Sl L aS U e 5 0L Sl b
LS e lsl 5l 5 0, dos S5 Gl ) 5 3l S > s gla il
15 0l b Sl il (30b G S gLl dex 5 Sl pll S

L0l g S amilas Lo oaslime Il s (laal> Ll le bLS I -
Slaaz 5 onda 2,8 e Do il b5 Gl SO 05 e (555 0
SLa0ls 4 Jpams bom 5 505 51 LI 05 lails 0L sl 0L
sl e BLET § 55 50

Feta L0l plw am Cod (555 0 LAl Sl eddaas 5 oS S5 6 0 -

fCw

b Jals O pmean) (b Jalpe L 0T 0L 2 5 Ko 3 Sl 5 Ol e -
o5 5am) (solal aslsy 5 Jolye (Laldys ol las S 5 a5 iS Ol
‘w\ .]aLJ)‘ DL (U'.'.bl'“"
bﬁ&cjl}-dbw
i OLS das 5 sl me s 540 eses LSl 5 50 OLS das 5 aS
j&:,—ascg_,_:sz\_vjsu.]oﬁjnru)‘j.ﬂ.l_o\dauo)jﬂ‘cg:,_w‘g;.:gl.a‘j}JLi:.“
CA_‘>|-_’4_:L_§QT g)b).)j.l_..«s‘}_ﬁ Lfl_.".).ﬂ bg_/._’ZSctA‘j}- JJJ_J:‘}_AJA[_E l_ﬁ)LAT‘)b

. )““ :.~L5‘



W Mw)bdb))‘d)b)‘d\szd‘i)}w)j r{i}él’:ﬁ:‘vdb

Ol S5 (5 g o 205 amer 5 Slalllas gla sy 3 ail> laol; S|
i el 5 b0l Bldas ol s e 5655 Slalllas A5, 1,
I Laol dallls Ol L 5 dos dalss s s Sdslame 355 4y (Koa b
Sl basls) ladls Lol o) = i Adllae L pl i 05581 L5 5 Aal 5
el il 5 o3l Kn b el se 51 e sy 5 4 S Ll Olie oy
Al dal e SOles

sl OlapsgS Slsl (8 Sl sy Ly Claans ST o sl o5 Loy )
(ledi el Sy 4 Slsl Olgr 3 5 el sy ol 51y Jos ol
Ol bl i oo 3o (YA GLSIS) ol sy gel 5 a5 Il [l
DL 4 sl 0L Sl ol SUT lama 5 0L 2 1 (S (5 L3I LS o
3 ko5 Gl e e o8 3,50 an Jees L Ll das s )
Gla iass Il 48 el 5L o3 33ls  Lmesls 3 Olgny sl Sl s
Ot e (55550 0L 5 5 O 2 s L clinar 5 Ol 2 e 3 4l
WJlie gl lails aoST ol st 3 SO 51 o L Ul 1Sy il
3 e 3 b 5 ST Ol s cele pyghe 1 ST L (V) 8) pideolsli
sl il 03, Sy o sl s S ST glae 5 O 2 0l
ol sy S oLy O ) eddaan 5 U1 oy 4 (Y018)
ol Sl iy Ol ay sl LT (5l n o ST L (Y1) e SSL
Sl i 6 s st 53 (Y0)E) coSSb ol astls o LGl 1L s b
Lo (o) s g als 58055 Aagi g b Wil 53 1) g wse 5L S
Slaols amy JLss 5 0L 3l Shar 5 0L o iy s ok 55 i oy ASTS
sy Sl 5 4l b Sl O gmen (655 0

S Gler 5 Ol 7S jete psban iash mes aSGl gl iomuly S bl
i Gl s aSl p s il 03,80 ) eSSl SLalLS U
e A el 4 8 Oy e Lala el 3 el LB Dbl g 4 ax 5 L LS



£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad A3

ol Sl 5 Ol a5 5 Laslsged o3 sdalin |6 sla g 5o
AL b sl Kb sl Il e e 5 A b Sa el glas S,
5 s Jlslins Ll god 53 35 0 slass b 5 51,8 5 Dbl alad 45 ol
Olg s Smabls Ly i 3 sl esls 55 sl LIS il 5 e La0T 51 5
SN i s b ol i e e e b Sl s
o s 2B g oblne IS 4S5 Ll Sl sy s an syls o s Sles
e

el 23 G 4 gl Sde 53 ) o oI5

S Yo) s AV sladlon s sy a b 0L Sl Slima 5 0L > )

?w" | °'>,5'.’

Rl FUUIR

03l ‘5)‘915; ALY

<olw > Index Translationum oL Ssls lesle ol Lo bl jass s sLmesls
5T 0L Ol peany ()b 0L Sl Ly ol 1S5 w3l as 51 S S
r_>,=>-¢'~3:j.,\_>u dj—’: L;:LE;—UJ J_:Jb‘t_g QTJ‘MJMQSJJIJJJ/Y'\' 5 Yave
Lol 15 an by e glmesls o Led Le Jdos dlaanl s g3luolal 5 55158

ol J:.\:J I YUY

5 A 31 0L 5l e 5 gLall o 4 S (63,5055 2 OB,
Slaesly s 4 ailb— 3 S o Jis 6, S S U 5 Sl m 5,505, 3l eslanal L
Sl 0155 o s ol 3l eslial L aST o cdastls p sSes s ol Sl edalsn

S pe e 5 Sl VLE'; O,lawl



Y’o Mw)bdl;))‘d)b.}‘d\w;d‘i)}w)}: r{i}él’:ﬁ:‘vdb

Sbi L s (Sae XY

35 o QLI Dldallin 5l glas gazme Jodosd 5 4o 4 Slaes g o Jlos
ol sl a6 eIl e Oy sma 5 e in Sl Lol s aS
35 s |y Sl glosesls 53,8 o S0 OLa Jsb 53 el sl
3 g

S e 5 v wslabl sy, > 534S Sloy glag —w Jdou 5l ua
a0l i e s Wiy kS 5 o5 3015 (5305 5 8

il add 5o Sl Gy Ll o Slasg e o

Sk 5553 S s aallas 3 )5 ;kte ;i il Ll LY S )
(Folsan A S S s, 1 phels 5 b gleyss Slla s 8,8 a5 s O
il U malS sasalis S coul Slajg w So omb 5 UL w5, &S > K,
Ll e & palas el

SUl g 1y odie (slmeyss s e pslde [falS 5 tuls M deas sl Y
J—a L“‘)” S v S5 pels S Sl slmey g 53 Sl ol sy S Lad
28 P D ks

Slersds 53 aS 555 e BUDI glods 3 i)l S5 Sblw s an gl sy bl g ¥
Wl o Sais e S 03,8 oo Do (Dl 53 51 i Ugans) Jlw G5l iy
Al oslite 555 b b sl ks L gl

NN (I U PP S W S CH P W VP PO S ECHOS g
ol pazeiia S

el atls Sl ig e laesly Jldod > e 93 5 ol G

1. Trend

2. Seasonal Variation

3. Cyclical Variation

4. Irregular or Stochastic Variation (White noise)



£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad !

Ol o b o lomesls 51 Slass s Sl3 s a3 51 oy Jol 4> 0 o
b e Jlosad TV NAVA ladl s 5o sy Ol an (el 0L Sl Slanar 5
s GG e Jlo g o sl e n As S o8 SO
sl axlllae 3590 60y SIS Lo g5 5 s
5 B A e 53 s e o Sl Okl (6l e At e
— S S sl eslinal Ly Lsesls 3 55 pe gl S il 5 Bateay o mas
22y Gla S e 5 o e e S S Jie S
e S WS S Gl lags o Jlow i s 5 LS cluali

s el OF o8 4l Sl 53 48 308 o ety | d e
30 4 b 0L 5l Sl 5 Ol or 4 b (Glojis e (SIS ooy N Y
b e sl Uml 5o sy an )b 0L Sl Gl 5 0L 2 o 5 skens

&;J;Jb_; Wea® By J)H)‘J‘}_A.; V._ad)k_’g:dl_:’b‘ :\_M.A))J OJ_JJWJ:&_A_:SL;!“}‘JA‘U

O U5

14Y4 14A) V4AY 14A0 Y4AV 14A4 144) 144Y 1440 144V 1444 Yerd YeoX Yeao YaaV Yeg

— 0L

Yore BAAVA Gladlu 53 w4 sl 0L 51 slae 5 0L Slleg ) S

1. Box- Jenkins



W Mw)bdb))‘d)b)‘d\szd‘i)}w)j r{i}él’:ﬁ:‘vdlﬁﬂ

S a2 dbmesls 5o Olsl 3 glast 5 Cdls sl as das e 0L ) IS
LAV Jlws 5l sy a8 Ol 5 Slaazr 5 0L 2 5o e 55 s,
sladlv o Aol )5 i o sdaliine ST 55 a8 3 bolans .ol 5520 Y004
53 Sl o35 e o3 31 i Jlw ;o 55 sy O3 L Laaas 5 3lAas AO L5 A
Ve s AY Jlo 5 Ll eSO 05 4 sddaan 5 S slias Ll Sloj 830 cpnan
N GINVSY ) S VU i S I | WP B S | L P S 0 WSV NS GOV P WO RN P
fomeme 45 Sl 1S5 e o3 Lul o pad Sl dad po el (pl 4 o ls 5l
o5 ade Yo Sl ol ol 5o sy 4 )b O3 Sl el daas 5 ool S
sl

S S R 3l el b Slej g sbresls o Y ¥

53 Ao emlansls (L) alil oy 35 Slas lacs e 53 oS 5 bny
(losss Clmdd Ly Ay 5y 3l el ik Jolsay Sl lalases o
Oyman bl sla S 5l o5 il Jlass SO 3 3)ls 5y olill
2525 o p S el OSSOy b s (St 355 5 sl (Sl
Ol Lsesls bl 51 sl o Tl 5o Sless o slmenls 53 dsy; akad
Solalime 2alS Ly ol g, e il gl W36 Leesls ST sal ’J~">
23 ol e Ay 35y 31 Oliebl J e Sl ey cpl sl a5 s = s o
L Sl 03 550 aa s pLw Ols 5 o' olasd s, G b 5l lsesls
3 gad el

Db Sl Laesls (o 5 (e e 5 e (e e s Gl
S P WU | WPTS K W Y RIS K GO LTI SNV CO Vi DY PR
U Sl b Jakoss ol 1y edl s Laesls o i doad ol iays oI

1. Stationarity
2. Detrending



£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad YA

sl ddn )y eyl U Laesls UL Tl s sasim— WSU o oSl gl 1 s
d K 20 Ol - ) 2 2 S S

30 % 5 el laesls 555 UL 0 ge5T ) Jgaer

P t-statistic
-Y £VVACA s S Al Al
—F avarry AN RYVS I RV
-Y 41wy 1.0 o
—Y YYAAQ N e

AN 03l (Sl e Glaa a3 dvglie Cul i s ) sl 3 4l

5l 555 (V/EY) Jyb s Ay ity Jlids 51 S ol p<O.05 sl s
fa i L a8 el Ay S gl 5 ol o564 e lina il
sbobd badse plo ol o= D T byl O 5o S-S ol b gl

(Y Jgi) 555

wJJ‘\fJ"JU5| o.&.fn‘_;ﬁfyw 6\.&0:‘: ‘_;j)ﬁu.;l.;\ﬁ Q"AJ'I cﬂb Y J}J?

P t-statistic
e LEVY I 4- A Al iy,
—F VAYYY 1 e RYVS N JEN RV
Y 41wy /.0 CE“‘
—Y YY4AQ [ALNe ™

cL;Laa| 6l_sho:|b SS9 6;‘}_@@‘ )L&ﬁ.fbdk_s dMJLf oLy d)J&-
Slie 505 (e Sl ds (VEV) sty iy Jlis 3, 2aS (Y/47) ] e
SSG el Ly Lomosts ol plsy sl +/00 51 28 55 0 5a3T o5l sz

1. Augmented Dickey- Fuller test statistic



Y’q Mw)bdb))‘d)b)‘d\szd‘i)}w)j r{i}él’:ﬁ:‘vdb

s 03,0 o osbeas Slejs e sl o dalsl 5 iy oL 4 oS L ols
A el sd3g S folis slaesls (555 1 ST sla S
Ol Lo (7 JS8) a5 Laesls LSS (Soas gt i 0 5

esle ol Oy o gl pa 3l S w S5 slg Ji s)ﬂj_g)jlé;,m_g s e iS

.3 ga0
3 A ey 3l el g8 Lol glaesls LK Ken Y K2
w\_w‘f AJ J‘J Q\_..M.v (Y Jg_w) a..\_.;a&};‘)_ww J.:Jl_iﬁ ‘)lj.i‘_;:_m——@ 0
s MAQ3) AR(3) slad—l 3 5l el s PAC SAC sl L,

WHlody Tyl by ot 4 Uy 5 g o 35 45| > 3,5 e3liul ARIMA(3.3)
Al (glsliae UJLL,J.L;LJ{:MJV_A.&)} ol o pl S Lae s

.(,.:.:54;}_; Lg:L@;_,.i:.% sladis L;l_aj:.n\)li Sz o A Jos "JJIJ—.’ )jEM.g

E oS Ol 5ol ol FST Glajax s jlesliul L LS 0l gl o

1. Correlogram

2. Bartlettlsl Lines

3. Akaike

4. Schwarz's Bayesian
5. Hannan-Quinn



r‘p;)l.m:

(bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad

5 0nb5 8 (SKIT sla asls 5l eslizal b odds gl » sladds fusb 5 awslis ¥ Jyu

S Sl
Hannan-Quinn SC.hW"."rZ AIC &olslixa Je
criterion
VYo /¢4 VAL e AR (3)
VA VY VY ab MA (3)
VY v VY 2 ARIMA (3.3)

St Pt b el Gl Je e e T s L8 el
Gla s ls 53 5SS slan 5l dadiss sl U aslio j3 a8 ool Sl
Jiie i Sl MA (3) Jute il Slsy 55 o 5 SOl 5 05l 55,0 (ST
355l bl (o8l pslde a5 L 1y Laesls Ol s (slasdiile L s o
Sy able § Jgd 5 Y IS 55 Ol o MA () Jke

Lokl b K Ko ¥ IS5

B s 13 il byl 50 5l 2oL ﬁﬁ;@gﬁpjﬂsbdj\
Jsdr palie 31 55 Q s,lel a5l (g lslons Sl o by (Seens il
aS den /00 5l S5 ST 0w s s Ladlaxs| pslie .ol 58S 55 &
Il (sl L Dbl s Gl (Soan 555l 8 O35 e Sl
Al e iy BB bl Jde 5 ol Adw B35 4 Loy e

B 53 Ll (& Jsdr) Glosis e Jdo Sl Jole slpol il Uy (o
LS S8 Lyls 1y sy ol a8 Wesls s Olgs (oS



2\ Mw)bdl;))‘d)b)‘d\w;db‘)}w)j r{i}él’:ﬁidl—nﬂ

\Ae.ﬁb‘élg 23 398 CJULw_,S £ J}.b-

doz g olawd | dl | dezpoolaws | dlu | dex g oslaes | dle
Al 1444 V) (VX [ Y4v4
- Yoo -1\ 144 0 Y4A.
. Yo \ 144 \ VaA)
. Yooy . 144y -y VAAY
. Yooy - Vaqy . YAAY
A \ - V49 v VaAS
) Yoo . V440 e VaA0
-4 Yoo Y a4 ) YAl
-0 Yooy - Vaqy 3 YAAY
-\ YooA . Y44A -0 YAAA
. Youq

Jlo 5l G L eSS sl s Ol o £ Jgdar 53 0dle BL slde saalin Ly
6j_<\\l_14_d3.acr.]awl_vQU_M:}’JJ-A._MJJSjJ_bJJJu_vj)w.l&)\uﬂ_lﬁ‘\‘\\
P A9y ¢ 3 S Y NG o3y 42 sl
Laodle 3L Jodar )5 e sliel J\PL«SV@S@ sdaliie Lacsls j3 1, (glsbs
il L 0l e 1y Lse g adse Yoo A L5 YooY dl 50T 51 e 5 cal el
.bj»J odalin LAOJJLA‘_;;L BE u:“.alS;
S5t g Lo

Sl Gl (V JS22) sy an sl O 31 Slaa 5 0L o ls sl 55 aneil
C) céjl_wd;k@} ZJ._lJ\.: J:.?;L_? V.f«)‘\_a S ol k;’lﬂ\)é}_nﬂ L;LM;\; ‘J_bjﬁ_w‘(;_w‘
Llgy LS 5 oo 4 (Y007 58 Sl o a8 (e Sler nl o

R )2 .w‘)b)j}ﬂv_@ﬁ)w vj}ij&)‘ cbj_ﬁﬁwéL_Ua‘ OL@.;-JJ Lfcl.«»'l?-\



£33 &l (bl p e 5 sl 30SC2315) a5 5 05 Salllae heldad LY

ol sl 3l ool Sl ams Sl 5 53 S 5 O ae 5 (3 Sl
5 e ol 3t 0,8 0 Do Sl lie o lsllbl 5 K 5 slasle
Sl S o S el ol Rl L oUele Olis Jalsy o b 5lel
sl bl s olelbl o awe sLaBl Slad 5l aS e 5 a3 5 S0 A5
5 6ol sl L odlse slaceabw 3lw Sl samly (b S 558 sy
e s b Sl e by 5 Sl ma s | Lalls Ul
3 i QL 5 s il 5 LS 5 Sl S 5 Cas s Dl ean
Wl by e Ko b Sl pame dax s 48 Lol U Ll bl Lacd s U i
Ol 5 0Ly (YY) (s S pnd s 5ol ois 1) OLSG 5 Ol o sgie 5l Sl
S o S ye SASIOlad 3 555 Jolsh Odn) 5 53 el 3 25 a3 |,
5Nt el il e i s Sl Mg Sl oSt il w S e
b Sl sl 8l Ol e a3 s 8 e Sy 5 Ol Lacds ;K L
Lol S b (Sl o ped s U e 5 0 01 30 5 (S b (S0 L
Aol ol 5 (Sauy Sew cdicwlidn 1 0LEKm b 5 01, s 33w o e 5
S5 St SIS 0Ly (S 153 Ol ol 53 Ayl Ol | Lasls
by Laesls 3 a5 b o5 Ay i 4 aS Sl U S o ol opl ol e
il gmad Ol 53 I (a5 ds) e L OSSOl 55 e
sy daly IS Wy opl e
S5, Ol am Gl 0L Sl gl 5 Ol 2 e S els s o
O3 4 (Laws ) lwsl 805 ,8 cde olodl 5 gumaslle Ol ol [0S 50
Sl sy 5 Ol S il OF i el (w1 0L3) Sl ediS s
s sl el ol s sty Lelss Sl aslac il e Suss cxlis 4 3k o
ol Oy b Oln ol 53 OTM i 93) Sl 035 528 53 8 S slS
4SS b 8 el plla b (g3l (gl LS sloml 3 1 528 53

1. Cultural openness
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1. Glasnost (Verbal openness)
2. Official literature
3. Unofficial literature
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